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TTrraadduuttttoorrii ee iinntteerrpprreettii

IIll sseennssoo ddeellllee lliinngguuee



Tradurre significa «(...) fecondare di nuove sementi
la terra nativa (...)». 

CCaarrlloo CCaattttaanneeoo

(da Il Politecnico, a proposito di una traduzione
del Goetz di Goethe)



“
„

TTrraadduuttttoorrii ee iinntteerrpprreettii:: iill sseennssoo ddeellllee lliinngguuee

33

OOggggii aabbbbiiaammoo ttuuttttii bbiissooggnnoo ddeellllee lliinngguuee:: ppeerr llaavvoorraarree,,

ppeerr eessppoorrttaarree,, ppeerr ssttuuddiiaarree aallll''eesstteerroo oo ppeerr vviiaaggggiiaarree..

LL''aapppprreennddiimmeennttoo ddii uunnaa oo ppiiùù lliinngguuee ssttrraanniieerree vvaa qquuiinnddii

iinnccoorraaggggiiaattoo ssiinn ddaallllaa ppiiùù tteenneerraa eettàà,, mmaa iinn mmoollttii ccaassii

qquueessttoo nnoonn bbaassttaa.. AAvvvveerrttiiaammoo iinnffaattttii ll''eessiiggeennzzaa,,

ddeessttiinnaattaa aa ddiivveennttaarree sseemmpprree ppiiùù pprreessssaannttee,, ddii

rriivvoollggeerrccii aa pprrooffeessssiioonniissttii ddeellllaa ccoommuunniiccaazziioonnee

mmuullttiilliinngguuee:: ii ttrraadduuttttoorrii ee ggllii iinntteerrpprreettii..

QQuueessttoo ooppuussccoolloo hhaa ll''oobbiieettttiivvoo ddii ffaarr ccoonnoosscceerree

mmeegglliioo llaa ttrraadduuzziioonnee ee ll''iinntteerrpprreettaazziioonnee ee ddii

ffoorrnniirree iinnddiiccaazziioonnii aa cchhii ddeessiiddeerrii eennttrraarree nneellllee

ffiillee ddeeii ttrraadduuttttoorrii oo ddeeggllii iinntteerrpprreettii,, oo

sseemmpplliicceemmeennttee aavvvvaalleerrssii ddeeii lloorroo sseerrvviizzii..
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VVeerroo oo ffaallssoo??

DDaallllaa ppaarrttee ddeeii ttrraadduuttttoorrii ......

««PPeerr ttrraadduurrrree bbaassttaa aavveerree uunn bbuuoonn ddiizziioonnaarriioo»»

TTrraadduurrrree èè uunnaa pprrooffeessssiioonnee.. SSee ffoossssee ssuuffffiicciieennttee uunn ddiizziioonnaarriioo,, llee ccaattttiivvee
ttrraadduuzziioonnii ((bbaassttii ppeennssaarree aaii mmaannuuaallii ddii iissttrruuzziioonnii iinnccoommpprreennssiibbiillii)) nnoonn
ssaarreebbbbeerroo ccoossìì ffrreeqquueennttii..

Per saperne di più: pag. 6.

««HHoo uunn''aassssiisstteennttee cchhee ccoonnoossccee ttrree lliinngguuee,, qquuiinnddii ppoossssoo aaffffiiddaarrllee

ttuuttttee llee mmiiee ttrraadduuzziioonnii»»

NNoonn sseemmpprree uunnaa ppeerrssoonnaa ccaappaaccee ddii ppaarrllaarree uunnaa lliinngguuaa ssttrraanniieerraa èè aanncchhee iinn
ggrraaddoo ddii pprroodduurrrree uunnaa bbuuoonnaa ttrraadduuzziioonnee,, ccoossìì ccoommee nnoonn ttuuttttii ccoolloorroo cchhee
ppaarrllaannoo iittaalliiaannoo ssoonnoo aanncchhee iinn ggrraaddoo ddii rreeddiiggeerree uunn tteessttoo ddii qquuaalliittàà..

Per saperne di più: pag. 7.

««UUnn ttrraadduuttttoorree ddii lliinngguuaa iittaalliiaannaa èè iinn ggrraaddoo ddii ttrraadduurrrree

aallttrreettttaannttoo bbeennee vveerrssoo ll''iittaalliiaannoo ee vveerrssoo ll''iinngglleessee»»

SSee nnoonn èè ppeerrffeettttaammeennttee bbiilliinngguuee..

SSee èè ppeerrffeettttaammeennttee bbiilliinngguuee ((ssee hhaa cciiooèè aassssoolluuttaa ppaaddrroonnaannzzaa,, ssiiaa ssccrriittttaa cchhee
oorraallee,, ddii eennttrraammbbee llee lliinngguuee))..

Per saperne di più: pag. 10.

««PPrreessttoo ii ttrraadduuttttoorrii ssaarraannnnoo ssoossttiittuuiittii ddaallllee mmaacccchhiinnee»»

NNoonn eessiissttoonnoo mmaacccchhiinnee iinn ggrraaddoo ddii ttrraadduurrrree bbeennee qquuaannttoo ggllii eesssseerrii uummaannii::
llee ssffuummaattuurree ee llee ssoottttiigglliieezzzzee ddeell lliinngguuaaggggiioo ssffuuggggoonnoo ttuuttttoorraa
aallll''iinntteelllliiggeennzzaa aarrttiiffiicciiaallee.. AAllccuunnee aapppplliiccaazziioonnii iinnffoorrmmaattiicchhee ppoossssoonnoo ppeerròò
ccoossttiittuuiirree uunn vvaalliiddoo aauussiilliioo aallllaa ttrraadduuzziioonnee..

Per saperne di più: pag. 14.

FFAALLSSOO

VVEERROO

FFAALLSSOO

FFAALLSSOO

FFAALLSSOO
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Dalla parte degli interpreti ....)

«Traduttore, interprete ... è la stessa cosa»

PPuurr aavveennddoo mmoollttii aassppeettttii iinn ccoommuunnee,, qquueessttee dduuee pprrooffeessssiioonnii rriicchhiieeddoonnoo uunn
ttiippoo ddii ffoorrmmaazziioonnee ddiiffffeerreennttee;; ssii ppuuòò eesssseerree uunn bbuuoonn ttrraadduuttttoorree sseennzzaa
eesssseerree nneecceessssaarriiaammeennttee iinn ggrraaddoo ddii iinntteerrpprreettaarree ee vviicceevveerrssaa..

Per saperne di più: pag. 6.

««PPeerr ffaarree ll''iinntteerrpprreettee bbaassttaa eesssseerree ppoorrttaattoo ppeerr llee lliinngguuee»»

LL''iinntteerrpprreettaazziioonnee èè uunnaa pprrooffeessssiioonnee.. PPeerr iinntteerrpprreettaarree uunnaa ccoonnvveerrssaazziioonnee
cchhee nnoonn ssiiaa uunn sseemmpplliiccee ssccaammbbiioo ddii ccoonnvveenneevvoollii ooccccoorrrree ppoosssseeddeerree
ccoommppeetteennzzee cchhee nnoonn ssii ppoossssoonnoo iimmpprroovvvviissaarree..

Per saperne di più: pag. 11.

««HHoo iimmppaarraattoo iill ppoorrttoogghheessee ee iill ffiinnllaannddeessee,, qquuiinnddii ppoossssoo

iinntteerrpprreettaarree iinn qquueessttee dduuee lliinngguuee»»

SSii ppuuòò iinntteerrpprreettaarree ssoolloo iinn uunnaa lliinngguuaa ddii aarrrriivvoo cchhee ssii ccoonnoossccee aallllaa
ppeerrffeezziioonnee ((iinn ggeenneerree llaa lliinngguuaa mmaaddrree)),, iinn qquuaannttoo iill tteemmppoo ddii rriifflleessssiioonnee aa
ddiissppoossiizziioonnee ddeellll''iinntteerrpprreettee èè lliimmiittaattoo aa qquuaallcchhee ffrraazziioonnee ddii sseeccoonnddoo:: nnoonn èè
ccoonnsseennttiittaa aallccuunnaa eessiittaazziioonnee..

Per saperne di più: pag. 7.

««UUnn iinntteerrpprreettee èè uunn iinntteerrpprreettee.. NNoonn hhoo bbiissooggnnoo ddii uunn iinntteerrpprreettee

ddii ccoonnffeerreennzzaa»»

LL''iinntteerrpprreettee ddii ccoonnffeerreennzzaa èè llaauurreeaattoo ee hhaa rriicceevvuuttoo uunnaa ffoorrmmaazziioonnee ddii lliivveelllloo
mmoollttoo eelleevvaattoo.. NNoonn ssii ppuuòò ddiirree aallttrreettttaannttoo ddii ttuuttttii ggllii iinntteerrpprreettii..

Per saperne di più: pag. 9.

FFAALLSSOO

FFAALLSSOO

FFAALLSSOO

FFAALLSSOO
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IInn sseennssoo llaattoo,, ttrraadduurrrree ssiiggnniiffiiccaa ttrraassppoorrrree iinn uunnaa ddaattaa lliinngguuaa

((lliinngguuaa ddii aarrrriivvoo)) cciiòò cchhee èè ssttaattoo ssccrriittttoo oo ddeettttoo iinn uunn''aallttrraa lliinngguuaa

((lliinngguuaa ddii ppaarrtteennzzaa))..

LLee pprrooffeessssiioonnii ddii ttrraadduuttttoorree ee ddii iinntteerrpprreettee vveennggoonnoo ssppeessssoo ccoonnffuussee iinn
qquuaannttoo aappppaarrtteennggoonnoo aadd uunnoo sstteessssoo aammbbiittoo ppuurr eesssseennddoo ddiivveerrssee:: llaa
ttrraadduuzziioonnee ccoonnssiissttee nneell ttrraassppoorrrree uunn tteessttoo ssccrriittttoo,, mmeennttrree ll''iinntteerrpprreettaazziioonnee
ccoonnssiissttee nneell ttrraassppoorrrree uunn iinntteerrvveennttoo oorraallee..

IIll ttrraadduuttttoorree ddeevvee cciiooèè rreeddiiggeerree uunn ddooccuummeennttoo cchhee rreessttiittuuiissccaa iill sseennssoo
ddeellll''oorriiggiinnaallee rriissppeettttaannddoo llee rreeggoollee ggrraammmmaattiiccaallii ee ssttiilliissttiicchhee ddeellllaa lliinngguuaa
ddeeii ssuuooii lleettttoorrii..

Il traduttore deve anzitutto capire l'enunciato espresso nella lingua di partenza,
coglierne il significato e le sfumature, per poi riesprimerlo nella propria lingua
nel modo più fedele e più naturale possibile.

IIll llaavvoorroo ddeellll''iinntteerrpprreettee ccoonnssiissttee nneell pprroonnuunncciiaarree nneellllaa lliinngguuaa ddii cchhii lloo
aassccoollttaa uunn ddiissccoorrssoo eeqquuiivvaalleennttee,, ppeerr ccoonntteennuuttoo ee iinntteennzziioonnii,, aall ddiissccoorrssoo
oorriiggiinnaallee..

Al contrario del traduttore, l'interprete è «visibile». Egli rende possibile la
comunicazione immediata: «si identifica» nell'oratore esprimendosi in prima
persona e ne restituisce le idee e le convinzioni con la stessa intensità e le
stesse sfumature.

UUnnaa ttrraadduuzziioonnee//iinntteerrpprreettaazziioonnee ffeeddeellee
rriissppeettttaa aall tteemmppoo sstteessssoo ll''iinntteennzziioonnee
ddeellll''aauuttoorree ddeell tteessttoo oo ddeell ddiissccoorrssoo
oorriiggiinnaallee ee lloo ssppiirriittoo ddeellllaa lliinngguuaa ddii 
aarrrriivvoo.. 

CCoossaa ssii iinntteennddee ppeerr ttrraadduuzziioonnee ee iinntteerrpprreettaazziioonnee??
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LLee qquuaalliittàà ddeell ttrraadduuttttoorree pprrooffeessssiioonniissttaa
ee ddeellll''iinntteerrpprreettee ddii ccoonnffeerreennzzaa

LLaa ccoommpprreennssiioonnee èè uunnaa ccoonnddiizziioonnee eesssseennzziiaallee,, ssiiaa aaii ffiinnii ddeellllaa ttrraadduuzziioonnee,,
ssiiaa aa qquueellllii ddeellll''iinntteerrpprreettaazziioonnee:: nnoonn èè iinnffaattttii ppoossssiibbiillee rreessttiittuuiirree ccoonn
cchhiiaarreezzzzaa iill ccoonntteennuuttoo ddii uunn tteessttoo oo ddii uunn iinntteerrvveennttoo ssee nnoonn lloo ssii èè ccaappiittoo
ppeerrffeettttaammeennttee.. IIll ttrraadduuttttoorree ee ll''iinntteerrpprreettee ddeevvoonnoo ppeerrcciiòò ppoosssseeddeerree uunnaa
ccoonnoosscceennzzaa aapppprrooffoonnddiittaa ddeellllaa lliinngguuaa ddii ppaarrtteennzzaa,, uunniittaammeennttee aa ggrraannddii
ddoottii ddii aannaalliissii ee aallllaa ccoonnoosscceennzzaa ddeellllaa mmaatteerriiaa ttrraattttaattaa..

IIll ttrraadduuttttoorree

DDeevvee ppoosssseeddeerree oottttiimmee qquuaalliittàà rreeddaazziioonnaallii ppeerr pprroodduurrrree ddooccuummeennttii
cchhee nnoonn ««ssaappppiiaannoo ddii ttrraadduuzziioonnee»»..

DDeevvee ddaarr pprroovvaa ddii rriiggoorree ee ddii pprreecciissiioonnee ppeerr rriimmaanneerree ffeeddeellee
aallll''oorriiggiinnaallee ee ttrraassmmeetttteerree llee iinnffoorrmmaazziioonnii iinn eessssoo ccoonntteennuuttee..

LLaa ttrraadduuzziioonnee ssppeecciiaalliissttiiccaa rriicchhiieeddee ggeenneerraallmmeennttee rriicceerrcchhee
tteerrmmiinnoollooggiicchhee ee ddooccuummeennttaarriiee ee llaa ccoonnssuullttaazziioonnee ddii eessppeerrttii ddeell
sseettttoorree.. SSoonnoo ppeerrttaannttoo iinnddiissppeennssaabbiillii qquuaalliittàà qquuaallii lloo ssppiirriittoo ccrriittiiccoo,,
llaa ccaappaacciittàà dd''iinnffoorrmmaarrssii ee lloo ssppiirriittoo dd''iinniizziiaattiivvaa..

IIll ttrraadduuttttoorree èè ssppeessssoo iinnccaallzzaattoo ddaa ssccaaddeennzzee pprreessssaannttii ee ddeevvee qquuiinnddii
ppoosssseeddeerree bbuuoonnee ddoottii oorrggaanniizzzzaattiivvee ee ddii aaddaattttaammeennttoo..

LL''iinntteerrpprreettee

DDeevvee ppoosssseeddeerree uunn''oottttiimmaa ccaappaacciittàà ddii eesspprreessssiioonnee ppeerr ccoommuunniiccaarree
ccoonn llaa sstteessssaa cchhiiaarreezzzzaa eedd eeffffiiccaacciiaa ddeellll''oorraattoorree..

ÈÈ tteennuuttoo aadd eesssseerree sseemmpprree aall ccoorrrreennttee ddeellllee vviicceennddee ddii aattttuuaalliittàà ee aa
sseegguuiirree ddaa vviicciinnoo ll''eevvoolluuzziioonnee ddeeii sseettttoorrii nneeii qquuaallii ppuuòò eesssseerree
cchhiiaammaattoo aa iinntteerrvveenniirree,, iinn qquuaannttoo nnoonn ppuuòò ppeerrmmeetttteerrssii eessiittaazziioonnii..

LLaavvoorraannddoo ««sseennzzaa rreettee»»,, ddeevvee aassssoolluuttaammeennttee ppoosssseeddeerree iinnttuuiittoo,,
ccaappaacciittàà ddii aaddaattttaammeennttoo ee pprroonntteezzzzaa ddii rriifflleessssii ppeerr rriiuusscciirree aa ffaarr
ffrroonnttee aa ttuuttttee llee ssiittuuaazziioonnii ddii llaavvoorroo,, aanncchhee llee ppiiùù ddeessttaabbiilliizzzzaannttii,, ee
ppeerr aaddeegguuaarrssii aa qquuaallssiiaassii oorraattoorree..

DDeevvee eesssseerree sseennssiibbiillee aallllee ddiiffffeerreennzzee ccuullttuurraallii ee aallllaa ssiittuuaazziioonnee ppeerr
rreennddeerree ccoonn ddiipplloommaazziiaa ll''iinntteennzziioonnee ddeellll''oorraattoorree..
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ddii uunnaa bbuuoonnaa ttrraadduuzziioonnee

Comprensione del testo originale

Qualità dell'analisi

Qualità delle ricerche

Qualità dello stile

ddii uunnaa bbuuoonnaa iinntteerrpprreettaazziioonnee

Comprensione del discorso originale

Qualità e rapidità dell'analisi

Qualità del lavoro preparatorio

Qualità dell'eloquio

Precisione e fedeltà all'originale

Aspetti fondamentali e qualità ...
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QQuuaallee ffoorrmmaazziioonnee ......

TTuuttttee llee ssttrraaddee ppoorrttaannoo aallllaa ttrraadduuzziioonnee ee aallll''iinntteerrpprreettaazziioonnee

SSeebbbbeennee llaa ttrraadduuzziioonnee ee ll''iinntteerrpprreettaazziioonnee rriicchhiieeddaannoo ccoommppeetteennzzee
ssppeecciiffiicchhee,, nnoonn eessiissttee uunn ««ppeerrccoorrssoo ttiippoo»» ppeerr ddiivveennttaarree ttrraadduuttttoorree oo
iinntteerrpprreettee..

OOllttrree aallllaa ppeerrffeettttaa ppaaddrroonnaannzzaa ddeellllaa pprroopprriiaa lliinngguuaa mmaaddrree ee aallllaa ccoonnoosscceennzzaa
aapppprrooffoonnddiittaa ddii uunnaa oo ppiiùù lliinngguuee ssttrraanniieerree,, ppuuòò rriissuullttaarree uuttiillee uunnaa
ssppeecciiaalliizzzzaazziioonnee tteeccnniiccaa,, ggiiuurriiddiiccaa,, eeccoonnoommiiccaa oo sscciieennttiiffiiccaa aa sseeccoonnddaa ddeell
sseettttoorree iinn ccuuii ssii iinntteennddee llaavvoorraarree..

UUnn iinnggeeggnneerree iittaalliiaannoo cchhee aabbbbiiaa llaavvoorraattoo ppeerr ppaarreecccchhii aannnnii iinn GGeerrmmaanniiaa
ppuuòò aadd eesseemmppiioo ddeecciiddeerree ddii ddeeddiiccaarrssii aallllaa ttrraadduuzziioonnee tteeccnniiccaa aall pprroopprriioo
rriieennttrroo iinn IIttaalliiaa,, aa ppaattttoo ddii ppoosssseeddeerree bbuuoonnee ddoottii rreeddaazziioonnaallii..

AAii ffiinnii ddii uunn''aassssuunnzziioonnee oo ddeellll''iissccrriizziioonnee aa uunn''aassssoocciiaazziioonnee ddii ttrraadduuttttoorrii oo ddii
iinntteerrpprreettii èè ttuuttttaavviiaa ggeenneerraallmmeennttee rriicchhiieessttoo iill ppoosssseessssoo ddii uunnaa llaauurreeaa
ssppeecciiaalliissttiiccaa ee iill ssuuppeerraammeennttoo ddii uunnaa sseerriiee ddii pprroovvee iinntteessee aa vveerriiffiiccaarree iill
lliivveelllloo ddeeii ccaannddiiddaattii..

II ccoorrssii ddii llaauurreeaa iinn ttrraadduuzziioonnee ee iinn iinntteerrpprreettaazziioonnee ddii ccoonnffeerreennzzaa pprreeppaarraannoo
aallll''eesseerrcciizziioo ddii qquueessttee dduuee pprrooffeessssiioonnii ccoonnsseenntteennddoo ddii aaccqquuiissiirree
ccoommppeetteennzzee tteeccnniicchhee ee uunn vveerroo ee pprroopprriioo mmeettooddoo ddii llaavvoorroo..

OOggnnii aallttrroo ccoorrssoo ddii llaauurreeaa ddeellllaa dduurraattaa ddii aallmmeennoo qquuaattttrroo aannnnii ((aadd eesseemmppiioo
iinn eeccoonnoommiiaa oo iinn ggiiuurriisspprruuddeennzzaa)),, iinn IIttaalliiaa oo aallll''eesstteerroo,, ppuuòò ccoossttiittuuiirree uunnaa
bbuuoonnaa bbaassee ssee aaccccoommppaaggnnaattoo ddaallllaa ppaaddrroonnaannzzaa ddii aallmmeennoo dduuee lliinngguuee
ssttrraanniieerree.. CCoorrssii ddii ssppeecciiaalliizzzzaazziioonnee ((mmaasstteerr)) oo uunnaa ccoonnssiisstteennttee eessppeerriieennzzaa
pprraattiiccaa ddoovvrraannnnoo ppooii ccoommpplleettaarree iill nneecceessssaarriioo bbaaggaagglliioo pprrooffeessssiioonnaallee..

PPeerriiooddii ddii ssttuuddiioo oo uunn ttiirroocciinniioo aallll''eesstteerroo rraapppprreesseennttaannoo sseennzz''aallttrroo uunnaa ccaarrttaa
vviinncceennttee ppeerr ii ttrraadduuttttoorrii ee ssoonnoo iinnddiissppeennssaabbiillii ppeerr ggllii iinntteerrpprreettii..

NNoonn vvii ssoonnoo ppaarrttiiccoollaarrii oossttaaccoollii aallll''eesseerrcciizziioo ddeellllaa pprrooffeessssiioonnee ddii iinntteerrpprreettee
oo ddii ttrraadduuttttoorree ddaa ppaarrttee ddeeii ddiissaabbiillii.. PPrreessssoo oorrggaanniizzzzaazziioonnii iinntteerrnnaazziioonnaallii
qquuaallii llaa CCoommuunniittàà eeuurrooppeeaa llaavvoorraannoo iinntteerrpprreettii nnoonn vveeddeennttii oo ccoonn ggrraavvii
pprroobblleemmii ddii vviissttaa ee ttrraadduuttttoorrii ccoonn hhaannddiiccaapp vviissiivvii ee uuddiittiivvii..

Per ottenere informazioni più dettagliate si prega di contattare le associazioni
di traduttori e di interpreti (alcuni recapiti sono indicati alla fine del presente

opuscolo).
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RRiieennttrraannoo ssppeessssoo ttrraa 
ii ccoommppiittii ddeell ttrraadduuttttoorree llaa

rreevviissiioonnee,, llaa rriicceerrccaa ddii cclliieennttii
ee llaa ggeessttiioonnee ddeeii pprrooggeettttii..

SSoottttoottiittoollii

PPuubbbblliicciittàà

BBrreevveettttii

SSooffttwwaarree ee vviiddeeooggiioocchhii

FFuummeettttii

SSiittii IInntteerrnneett

eecccc..

...... ppeerr qquuaallee pprrooffeessssiioonnee??

CCoommee mmoollttee aallttrree pprrooffeessssiioonnii,, ll''aattttiivviittàà ddii ttrraadduuttttoorree oo ddii iinntteerrpprreettee ppuuòò
eesssseerree ssvvoollttaa nneell sseettttoorree ppuubbbblliiccoo ((ffuunnzziioonnee ppuubbbblliiccaa nnaazziioonnaallee oo eeuurrooppeeaa,,
oorrggaanniizzzzaazziioonnii iinntteerrnnaazziioonnaallii eecccc..)),, iinn qquueelllloo pprriivvaattoo ((iimmpprreessee,, aaggeennzziiee ddii
ttrraadduuzziioonnee eecccc..)) ee iinn ccaammppoo aassssoocciiaattiivvoo.. II ttrraadduuttttoorrii ee ggllii iinntteerrpprreettii ppoossssoonnoo
ssvvoollggeerree uunn''aattttiivviittàà llaavvoorraattiivvaa ddiippeennddeennttee oo aauuttoonnoommaa ((iinn qquueessttoo ccaassoo ssii
ppaarrllaa ccoorrrreenntteemmeennttee ddii ffrreeee llaannccee)).. PPuuòò iinnoollttrree aaccccaaddeerree cchhee uunnaa sstteessssaa
ppeerrssoonnaa ssvvoollggaa eennttrraammbbee llee aattttiivviittàà..

LLaa ttrraadduuzziioonnee hhaa mmoolltteepplliiccii ssffaacccceettttaattuurree::

eeccoonnoommiiccaa;;

giuridica;

tteeccnniiccaa ((mmeeddiiccaa,, sscciieennttiiffiiccaa,, iinnffoorrmmaattiiccaa,, ......));;

lleetttteerraarriiaa;;

nnoonn ssppeecciiaalliizzzzaattaa..••
••
••
••
••

SSeennzzaa ddiimmeennttiiccaarree ......
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iinntteerrvviissttee rraaddiiooffoonniicchhee

ee tteelleevviissiivvee

cchhaatt ssuu IInntteerrnneett

vviiddeeooccoonnffeerreennzzee

eecccc..

LL''iinntteerrpprreettee ddii ccoonnffeerreennzzaa ((11)) ssvvoollggee llaa pprroopprriiaa aattttiivviittàà sseeccoonnddoo

ttrree mmooddaalliittàà::

•• iinntteerrpprreettaazziioonnee ccoonnsseeccuuttiivvaa:: ll''iinntteerrpprreettee pprreennddee aappppuunnttii dduurraannttee uunn
iinntteerrvveennttoo,, qquuiinnddii rriipprroodduuccee iill ddiissccoorrssoo oorriiggiinnaallee nneellllaa lliinngguuaa ddii aarrrriivvoo.. PPuurr
eesssseennddoo ooggggii mmoollttoo mmeennoo uuttiilliizzzzaattaa ddeellll''iinntteerrpprreettaazziioonnee ssiimmuullttaanneeaa,, qquueessttaa
tteeccnniiccaa èè ttuuttttaavviiaa ppaarrttiiccoollaarrmmeennttee aaddaattttaa aadd aallccuunnii ttiippii ddii rriiuunniioonnee,,
ssoopprraattttuuttttoo iinn mmaannccaannzzaa ddii aappppoossiittee aattttrreezzzzaattuurree ((pprraannzzii ddii llaavvoorroo,, vviissiittee aa
iimmppiiaannttii iinndduussttrriiaallii oo llaabboorraattoorrii ddii rriicceerrccaa eecccc..));;

•• iinntteerrpprreettaazziioonnee ssiimmuullttaanneeaa:: ll''iinntteerrpprreettee llaavvoorraa,, iinnssiieemmee aadd aallmmeennoo uunn
ccoolllleeggaa,, iinn uunnaa ccaabbiinnaa aa vveettrrii iinnssoonnoorriizzzzaattaa.. LL''oorraattoorree ppaarrllaa ddaavvaannttii aa uunn
mmiiccrrooffoonnoo;; ll''iinntteerrpprreettee,, cchhee lloo aassccoollttaa iinn ccuuffffiiaa,, rriipprroodduuccee qquuaassii
ssiimmuullttaanneeaammeennttee ll''iinntteerrvveennttoo ddeellll''oorraattoorree iinn uunn''aallttrraa lliinngguuaa.. LLee ppeerrssoonnee
pprreesseennttii iinn ssaallaa,, cchhee ddiissppoonnggoonnoo ddii ccuuffffiiee aauurriiccoollaarrii,, ppoossssoonnoo ccoossìì sscceegglliieerree
iill ccaannaallee ccoorrrriissppoonnddeennttee aallllaa pprroopprriiaa lliinngguuaa;;

•• cchhuucchhoottaaggee ((ddaall vveerrbboo ffrraanncceessee cchhuucchhootteerr cchhee ssiiggnniiffiiccaa ««ssuussssuurrrraarree»»)):: èè
uunnaa vvaarriiaannttee ddeellll''iinntteerrpprreettaazziioonnee ssiimmuullttaanneeaa pprraattiiccaattaa qquuaannddoo mmaannccaa
ll''aattttrreezzzzaattuurraa aappppoossiittaa.. LL''iinntteerrpprreettee ««ssuussssuurrrraa»» aallll''oorreecccchhiioo ddeeii ssuuooii
((nneecceessssaarriiaammeennttee ppoocchhii)) aassccoollttaattoorrii..

LL''iinntteerrpprreettee ddii ccoonnffeerreennzzaa ppuuòò ttrroovvaarrssii aa llaavvoorraarree iinn vvaarriiee

ssiittuuaazziioonnii::

rriiuunniioonnii oo ccoonnffeerreennzzee;;

ccoollllooqquuii ttrraa ccaappii ddii SSttaattoo oo ddii ggoovveerrnnoo;;

ttrraattttaattiivvee ccoommmmeerrcciiaallii;;

uuddiieennzzee iinn ttrriibbuunnaallee..••
••
••
••

LL''iinntteerrpprreettaazziioonnee ddeellllee lliinngguuee ddeeii
sseeggnnii ccoonnsseennttee aaii ssoorrddii ee aa cchhii hhaa

ggrraavvii hhaannddiiccaapp uuddiittiivvii ddii
ppaarrtteecciippaarree aa rriiuunniioonnii oo aa

ddiibbaattttiittii..

((11)) «Interprete di conferenza» è un titolo. Chi lo porta non lavora soltanto nelle
«conferenze»: le sue competenze gli consentono di svolgere la professione di
interprete in ogni situazione.

Senza dimenticare..
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CCoommee ttrroovvaarree uunn ttrraadduuttttoorree pprrooffeessssiioonniissttaa??

SSee nnoonn ccoonnoosscceettee nnéé llaa ««ppeerrllaa rraarraa»» nnéé qquuaallccuunnoo iinn ggrraaddoo ddii pprreesseennttaarrvveellaa,,
ppootteettee rriivvoollggeerrvvii aa uunn''aassssoocciiaazziioonnee nnaazziioonnaallee oo iinntteerrnnaazziioonnaallee ddii ttrraadduuttttoorrii..
PPoottrreettee ootttteenneerree iinn ttaall mmooddoo uunnoo oo ppiiùù nnoommiinnaattiivvii ddii ppeerrssoonnee cchhee
ssooddddiissffaannoo ii rreeqquuiissiittii ddaa vvooii iinnddiiccaattii ((ccoommbbiinnaazziioonnee lliinngguuiissttiiccaa,,
ssppeecciiaalliizzzzaazziioonnee eecccc..)).. PPrreessssoo llee uunniivveerrssiittàà iittaalliiaannee,, nneell rriissppeettttoo ddeellllaa lleeggggee
ssuullllaa pprriivvaaccyy,, iinn ggeenneerree nnoonn ssoonnoo ddiissppoonniibbiillii lliissttee ddeeii ««mmiigglliioorrii»» llaauurreeaattii;; llee
ooffffeerrttee ddii llaavvoorroo iinntteerreessssaannttii ssoonnoo rraaccccoollttee pprreessssoo llee sseeggrreetteerriiee ddiiddaattttiicchhee
cchhee llee eessppoonnggoonnoo iinn bbaacchheeccaa aallll''aatttteennzziioonnee ddeeggllii ssttuuddeennttii.. IInn GGeerrmmaanniiaa
vveennggoonnoo ggiiàà aapppplliiccaattee nnoorrmmee ddii qquuaalliittàà ((aadd eesseemmppiioo llaa nnoorrmmaa DDIINN 22334455))..
LLaa ccaatteeggoorriiaa nneell ssuuoo iinnssiieemmee ssii ssttaa oorrggaanniizzzzaannddoo ppeerr ssooddddiissffaarree aall mmeegglliioo llee
eessiiggeennzzee ddeeii ttrraadduuttttoorrii ee ddeeii lloorroo cclliieennttii..

PPootteettee iinnoollttrree rriivvoollggeerrvvii aa uunn''aaggeennzziiaa ddii ttrraadduuzziioonnee,, mmaa aatttteennzziioonnee:: nnoonn
ssoonnoo ttuuttttee aalllloo sstteessssoo lliivveelllloo..

QQuuaallii ssoonnoo ggllii iinnggrreeddiieennttii ddii uunnaa ccoollllaabboorraazziioonnee rriiuusscciittaa??

SSee nnoonn iinn ccaassii eecccceezziioonnaallii,, nnoonn cchhiieeddeettee aa uunn pprrooffeessssiioonniissttaa ddeellllaa
ttrraadduuzziioonnee ddii ttrraadduurrrree iinn uunnaa lliinngguuaa ddiivveerrssaa ddaallllaa pprroopprriiaa lliinngguuaa mmaaddrree::
aanncchhee ssee èè iinn ggrraaddoo ddii ffaarrlloo nnoonn ppoottrràà mmaaii ggaarraannttiirrvvii llaa sstteessssaa qquuaalliittàà cchhee
ppoottrreettee ootttteenneerree ddaa uunn ppaarrllaannttee nnaattiivvoo..

FFoorrnniitteeggllii ii ddooccuummeennttii ddii rriiffeerriimmeennttoo ddii ccuuii ppoottrreebbbbee aavveerr bbiissooggnnoo ppeerr
ssvvoollggeerree iill ssuuoo llaavvoorroo:: ccii gguuaaddaaggnneerreettee iinn qquuaalliittàà ee iill ttrraadduuttttoorree vvii
ccoonnssuulltteerràà ssoolloo ssee ssaarràà eeffffeettttiivvaammeennttee nneecceessssaarriioo.. DDooccuummeennttii oo gglloossssaarrii
rreellaattiivvii aall tteemmaa aaffffrroonnttaattoo ppoossssoonnoo ffoorrnniirrggllii uunn aaiiuuttoo pprreezziioossoo..

IInnddiiccaattee llee ffiinnaalliittàà ddeellllaa ttrraadduuzziioonnee ((iinnffoorrmmaazziioonnee,, ppuubbbblliiccaazziioonnee,,
ppuubbbblliicciittàà eecccc..)).. NNeell ccaassoo ddii uunnaa ttrraadduuzziioonnee ddeessttiinnaattaa aadd eesssseerree ppuubbbblliiccaattaa
aavvrreettee oovvvviiaammeennttee aassppeettttaattiivvee mmaaggggiioorrii ee iill ttrraadduuttttoorree ddoovvrràà iimmppeeggnnaarrssii ddii
ppiiùù;; ppeerr lloo sstteessssoo mmoottiivvoo èè sseemmpprree ooppppoorrttuunnoo ccoonnssuullttaarree iill ttrraadduuttttoorree
pprriimmaa ddii uuttiilliizzzzaarree ppeerr aallttrrii ffiinnii uunnaa ttrraadduuzziioonnee cchhiieessttaa aa ttiittoolloo ppuurraammeennttee
iinnffoorrmmaattiivvoo..

LLaasscciiaattee aall ttrraadduuttttoorree tteemmppoo ssuuffffiicciieennttee:: rriiccoorrddaattee cchhee,, ccoonn ooggnnii
pprroobbaabbiilliittàà,, nnoonn ssiieettee ii ssuuooii uunniiccii cclliieennttii ee cchhee nnoonn èè ppoossssiibbiillee ttrraadduurrrree
cceennttoo ppaaggiinnee iinn ttrree ggiioorrnnii.. OOccccoorrrree iinnoollttrree tteenneerr ccoonnttoo ddeellllaa tteeccnniicciittàà ddeell
ddooccuummeennttoo ee ddeellllaa ddiiffffiiccoollttàà ddeellllaa lliinngguuaa ddii ppaarrtteennzzaa..

CCoommuunniiccaatteeggllii llee vvoossttrree oosssseerrvvaazziioonnii:: llaa qquuaalliittàà ddeell ssuuoo pprroossssiimmoo llaavvoorroo
ppoottrràà ggiioovvaarrsseennee!!
••

••

••

••

••

LLaa ttrraadduuzziioonnee ee ll''iinntteerrpprreettaazziioonnee:: iissttrruuzziioonnii ppeerr ll''uussoo ......
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CCoommee ttrroovvaarree uunn iinntteerrpprreettee pprrooffeessssiioonniissttaa??

SSee ccoonnoosscceettee uunn iinntteerrpprreettee ddii ccoonnffeerreennzzaa rriivvoollggeetteevvii aa lluuii:: aanncchhee ssee nnoonn
ppoottrràà aaiiuuttaarrvvii ppeerrssoonnaallmmeennttee ppeerrcchhéé hhaa ggiiàà aallttrrii iimmppeeggnnii oo ppeerrcchhéé nnoonn ppuuòò
ooffffrriirree llaa ccoommbbiinnaazziioonnee lliinngguuiissttiiccaa cchhee cceerrccaattee,, ppoottrràà ssiiccuurraammeennttee iinnddiiccaarrvvii
uunn ccoolllleeggaa ccoommppeetteennttee..

SSee nnoonn ccoonnoosscceettee iinntteerrpprreettii ppootteettee rriivvoollggeerrvvii aa uunn''aassssoocciiaazziioonnee nnaazziioonnaallee oo
iinntteerrnnaazziioonnaallee ddii iinntteerrpprreettii ddii ccoonnffeerreennzzaa,, cchhee vvii ccoommuunniicchheerràà uunnoo oo ppiiùù
nnoommiinnaattiivvii ddii ppeerrssoonnee cchhee ssooddddiissffaannoo ii rreeqquuiissiittii ddaa vvooii iinnddiiccaattii..

EEssiissttoonnoo aanncchhee aaggeennzziiee ddii iinntteerrpprreettaazziioonnee,, mmaa aatttteennzziioonnee:: nnoonn ssoonnoo ttuuttttee
aalllloo sstteessssoo lliivveelllloo.. LLee ccoonnddiizziioonnii ddii llaavvoorroo ddoovvrraannnnoo ccoommuunnqquuee eesssseerree
nneeggoozziiaattee ddiirreettttaammeennttee ccoonn ggllii iinntteerrpprreettii..

QQuuaallii ssoonnoo ggllii iinnggrreeddiieennttii ddii uunnaa ccoollllaabboorraazziioonnee rriiuusscciittaa??

DDeeffiinniittee ccoonn pprreecciissiioonnee llee vvoossttrree eessiiggeennzzee ee nnoonn eessiittaattee aa ccoonnssuullttaarree ddeeii
pprrooffeessssiioonniissttii ppeerr ttrroovvaarree iill mmooddoo mmiigglliioorree ddii ssooddddiissffaarrllee..

FFoorrnniittee iinn aannttiicciippoo aallll''iinntteerrpprreettee ttuuttttii ii ddooccuummeennttii ddii rriiffeerriimmeennttoo ee ttuuttttee
llee iinnffoorrmmaazziioonnii uuttiillii ssuuggllii aarrggoommeennttii ddaa aaffffrroonnttaarree.. UUnn iinntteerrpprreettee mmaallee
iinnffoorrmmaattoo nnoonn èè iinn ggrraaddoo ddii ssvvoollggeerree bbeennee iill pprroopprriioo llaavvoorroo..

AAttttiirraattee ll''aatttteennzziioonnee ddeeii ppaarrtteecciippaannttii ssuuii vviinnccoollii ccoonnnneessssii aall sseerrvviizziioo
pprreevviissttoo,, qquuaalluunnqquuee ssiiaa llaa tteeccnniiccaa pprreesscceellttaa:: ooccccoorrrreerràà ggaarraannttiirree uunnaa bbuuoonnaa
aaccuussttiiccaa ee uunnaa bbuuoonnaa vviissiibbiilliittàà ddeellllaa ssaallaa,, eevviittaarree llaa lleettttuurraa aa vveelloocciittàà
eecccceessssiivvaa ddii tteessttii ssccrriittttii ee,, ssee nneecceessssaarriioo,, vveerriiffiiccaarree cchhee llee aattttrreezzzzaattuurree
tteeccnniicchhee uuttiilliizzzzaattee ssiiaannoo ccoonnffoorrmmii aallllee nnoorrmmee IISSOO 22660033 ee IISSOO 44004433..

••

••

••

RRiivvoollggeetteevvii aa pprrooffeessssiioonniissttii:: ll''iimmmmaaggiinnee ddeellllaa vvoossttrraa aazziieennddaa ddiippeennddee
aanncchhee ddaallllaa qquuaalliittàà ddeellllee vvoossttrree ttrraadduuzziioonnii ee iinntteerrpprreettaazziioonnii..



II tteemmppii iinn ccuuii SSaann GGiirroollaammoo ttrraadduucceevvaa llaa BBiibbbbiiaa ccoonn llaa ppeennnnaa dd''ooccaa ssoonnoo
oorrmmaaii lloonnttaannii ........ OOggggii iill ccoommppuutteerr èè iill pprriinncciippaallee ssttrruummeennttoo ddii llaavvoorroo ddeell
ttrraadduuttttoorree.. VViissttoo lloo ssvviilluuppppoo ddeellllee tteeccnniicchhee ddii ttrraadduuzziioonnee aauuttoommaattiiccaa,,
qquuaallccuunnoo ssii cchhiieeddee ssee nnoonn ssii ttrraattttii ddii uunnaa pprrooffeessssiioonnee ssuuppeerraattaa oo aaddddiirriittttuurraa
iinn vviiaa ddii eessttiinnzziioonnee.. EEppppuurree llee lliinngguuee nnaassccoonnddoonnoo uunn''eennoorrmmee ccoommpplleessssiittàà ee
ssffuummaattuurree ttaallii ddaa ffaarr rriitteenneerree ppooccoo pprroobbaabbiillee cchhee uunn ggiioorrnnoo llee mmaacccchhiinnee ssii
ssoossttiittuuiissccaannoo aallll''uuoommoo..

LLaa rraappiiddaa ddiiffffuussiioonnee ddeellllee nnuuoovvee tteeccnnoollooggiiee hhaa ttuuttttaavviiaa ddaattoo oorriiggiinnee aa
pprreezziioossii ssttrruummeennttii ddii aauussiilliioo aallllaa ttrraadduuzziioonnee,, ggrraazziiee aaii qquuaallii iill ttrraadduuttttoorree
ddiivveennttaa sseemmpprree ppiiùù eeffffiicciieennttee,, mmiigglliioorraannddoo,, ssiiaa llaa qquuaalliittàà,, ssiiaa llaa rraappiiddiittàà ddeell
pprroopprriioo llaavvoorroo.. CCoonn llaa ccoonnddiivviissiioonnee ddeellllee ccoommppeetteennzzee vviiaa rreettee vveennggoonnoo
sseemmpplliiffiiccaattii aanncchhee ii ccoommppiittii ddii ccoooorrddiinnaammeennttoo ee iill llaavvoorroo ddii ssqquuaaddrraa,, cchhee
ccaarraatttteerriizzzzaannoo sseemmpprree ddii ppiiùù ll''aattttiivviittàà ddeell ttrraadduuttttoorree..

GGllii ssttrruummeennttii iinn bbrreevvee

•• BBaanncchhee ddaattii tteerrmmiinnoollooggiicchhee:: EEuurrooddiiccaauuttoomm nnee èè uunn oottttiimmoo eesseemmppiioo.. SSii
ttrraattttaa ddii uunnaa bbaannccaa ddaattii mmoollttoo aammppiiaa ccrreeaattaa ddaaii tteerrmmiinnoollooggii ddeell SSeerrvviizziioo ddii
ttrraadduuzziioonnee ddeellllaa CCoommmmiissssiioonnee eeuurrooppeeaa ee lliibbeerraammeennttee ccoonnssuullttaabbiillee ssuu
IInntteerrnneett ((hhttttpp::////eeuurroopa.eu.int/euroddiiccatom/))..

•• TTrraadduuzziioonnee aauuttoommaattiiccaa:: èè llaa ttrraadduuzziioonnee ««ggrreezzzzaa»» ddii uunn ddooccuummeennttoo ddaa uunnaa
lliinngguuaa ddii ppaarrtteennzzaa iinn uunnaa lliinngguuaa ddii aarrrriivvoo ttrraammiittee uunn ssiisstteemmaa ddii ddiizziioonnaarrii ee
pprrooggrraammmmii ddii aannaalliissii lliinngguuiissttiiccaa.. IIll ssuuoo iimmppiieeggoo ppuuòò ffaarr rriissppaarrmmiiaarree tteemmppoo
mmaa ooccccoorrrree ggrraannddee ccaauutteellaa:: ssppeessssoo iill tteessttoo pprrooddoottttoo ddeevv''eesssseerree rriieellaabboorraattoo
ee,, iinn ooggnnii ccaassoo,, vvaa aaccccuurraattaammeennttee rriilleettttoo ee ccoorrrreettttoo..
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LLaa ttrraadduuzziioonnee:: uunnaa pprrooffeessssiioonnee ddii ssiiccuurroo aavvvveenniirree
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•• MMeemmoorriiaa ddii ttrraadduuzziioonnee:: qquueessttoo ssiisstteemmaa cceerrccaa aauuttoommaattiiccaammeennttee iinn uunnaa
mmeemmoorriiaa iinnffoorrmmaattiiccaa ppaarrttii ddeell tteessttoo ddaa ttrraadduurrrree ee pprrooppoonnee uunnaa ttrraadduuzziioonnee
ddeeii sseeggmmeennttii ggiiàà ttrraaddoottttii ee mmeemmoorriizzzzaattii.. AA qquueessttoo ppuunnttoo iill ttrraadduuttttoorree èè
lliibbeerroo ddii aacccceettttaarree ttaallii ttrraadduuzziioonnii,, ddii mmooddiiffiiccaarrllee oo ddii rriiffiiuuttaarrllee.. SSee ttrraadduuccee
ssppeessssoo ddooccuummeennttii ddeelllloo sstteessssoo ttiippoo qquueessttoo ssttrruummeennttoo ggllii ssaarràà
ppaarrttiiccoollaarrmmeennttee uuttiillee..

•• IInntteerrnneett:: ppuurr nnoonn eesssseennddoo ssttaattaa ccoonncceeppiittaa aappppoossttaa ppeerr ii ttrraadduuttttoorrii,, eessssaa
ooffffrree nnoonnddiimmeennoo ssttrraaoorrddiinnaarriiee ppoossssiibbiilliittàà ddii rriicceerrccaa tteerrmmiinnoollooggiiccaa ee
ddooccuummeennttaarriiaa..

EE ii ddiizziioonnaarrii??

SSoonnoo sseemmpprree uuttiillii aall ttrraadduuttttoorree,, ssiiaa ppeerr llee rriicceerrcchhee tteerrmmiinnoollooggiicchhee,, ssiiaa ppeerr llee
vveerriiffiicchhee lliinngguuiissttiicchhee.. IIll lloorroo uuttiilliizzzzoo hhaa ppeerròò ssuubbiittoo uunn''eevvoolluuzziioonnee,, iinn
qquuaannttoo ttaallii ssttrruummeennttii ssoonnoo oorrmmaaii sseemmpprree ppiiùù ssppeessssoo ddiissppoonniibbiillii iinn ffoorrmmaattoo
eelleettttrroonniiccoo ((CCDD-RROOMM))..

GGllii iinntteerrpprreettii ee llaa tteeccnnoollooggiiaa

CCoommee ii ttrraadduuttttoorrii,, aanncchhee ggllii iinntteerrpprreettii uuttiilliizzzzaannoo ssppeessssoo IInntteerrnneett ee llee vvaarriiee
bbaanncchhee ddaattii ppeerr llee pprroopprriiee rriicceerrcchhee tteerrmmiinnoollooggiicchhee ee ddooccuummeennttaarriiee.. EEssssii
sseegguuoonnoo ccoonn iill mmaassssiimmoo iinntteerreessssee ll''eevvoolluuzziioonnee tteeccnnoollooggiiccaa ppeerr ppootteerrnnee
eevveennttuuaallmmeennttee ssffrruuttttaarree llee rriissoorrssee nneellll''eesseerrcciizziioo ddeellllaa pprroopprriiaa aattttiivviittàà..
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IInnddiirriizzzzii uuttiillii

FFééddéérraattiioonn iinntteerrnnaattiioonnaallee ddeess ttrraadduucctteeuurrss:: hhttttpp::////wwwwww..ffiitt-iifftt..oorrgg

EEuurrooppeeaann SSoocciieettyy ffoorr TTrraannssllaattiioonn SSttuuddiieess:: hhttttpp::////eesstt..uuttuu..ffii
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